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ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és iaptuiajdonos:

Itj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Bolondos hét.
Agonizál a vén király.'
Egyik nap ez járta,

Másik nap már sétát is tett 
S fogadott jardba .
Azt sem tudja már az ember, 
Hitelt adni minek is kell.

Szerbiában újra benn van, 
Megremegett Péter,
Sándor. Draga nemesise 
Ö ellene kelt fel.
Bár zsebemben nincs egy krajcár, 
Mégsem lennék Péter király.

Az osztrák nincs elégedve 
A kiegyezéssel,
Fogadják a javaslatot 
Változó érzéssel.
Svihák nép is ez az osztrák,
Ott a magyart jól ki fosztják.

Forrong a független párt is, 
Hentaller már cikkez,
Azt állítja arról mit mond: 
Kérem nem rossz vicc ez,
Hogy nem Kossuth már a Nemtő, 

Helyette ő lett honmentő

Hiszen szónak mind megjárja 
S minket ez nem aggaszt,
Jól tudván, hogy egy fecske ma 
Nem csinálhat tavaszt.
S itt, hol pártviszály dulóban, 
Együtt három szív se dobban.

Hogy harcolhatna hát Kossuth 
Teljes diadallal,
Mikor testvér testvért üt itt 
Küzdve bár száz bajjal.
Bizotiy míg egyyek nem leszünk, 
Mindig bolondot cselekszünk.

A Cognac párlati intézet 
iDestilleriel C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁB AN ajánlja 

belföldi

ügyeimen kívül hagyni, hogy a

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztiia 
gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
t'i palaczk 5 kor., t/s palaczk 2.6U. Kapható Debreezenben : Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Várav János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Partv Ferenc, Roth A? tál 

Annók Sándor — Merkli Ferenc cégnél

legolcsóbb butorraktár “á1,!« nagy bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusahb választékú rataraiban. 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTnTrm flUTTT Á leg'olcsól)b butorraktárát Debrecen- 
műbe. hogy bútorvásárlás alkal- ml H | \ /. I_ V Illírt Széchenyi-u. 19. sz. a. Mindennemű kár- 
mával okvetlen fölkeresse I» JuIUlI U 1 U Juli pjtos és díszítő munkát jutányosán készít
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MH3ER ÖENŐ fűszer- és csemege 
üzletéten Cetre -

czenben. Piac- és Széchenyi-utca sarkán van a világ- 
hirú 1 )-1 * a -ff_ f ^ cég egyedüli

■orosz-*- til iUlI-iecl raktára.

V

DEBRECENI SUROGO
Debreczenben szanatóriumot akar­

nak a tüdőbetegek számára felállítani 
mondja valaki.

— Már pedig a tüdőbetegeknek 
voltaképen nem szanatóriumra volna 
szükségük, — jegyzi meg a másik, — 
hanem jó tüdőre.

Az iparkamarai elnökség meg­
választását megerősítette a miniszter.
Csak azután az elnökség is erősítse 
meg — a kamarát.

A Csokonai-kör megint ünnepel.
A diszbeszédet ismét Gér esi Kál­
mán tartja. Azon a napon a debreczeni 
patikusok nem adnak el semminemű 
altató-szert. ~ ""

Ismét tejhamisitásra jött rá a rendőrség. A lapok 
nagy szenzációként írták meg. Pedig a rendőrség akár 
mindennap leleplezhet.

A mi királyunkról ismeretes, hogy a csehekkel 
szemben mindig az osztrák-németség pártjára állott. Az 
elmúlt napokban azonban csehül állott.

Egy pár függetlenségi párti képviselő kilépett a 
pártjából! A fiatalok, akik nem szeretik, ha emelik a kvó­
tát Ok csak azt szeretik, ha a nők emelik a szoknyát.. . 
sáros időben.

Thaly Kálmán vére azonban nem ilyen heves. Ő 
már nem bánja akár a szoknyát, akár a kvótát emelik.

A debreczeni függetlenségi pártot nyilatkozatra 
hivja fel egyik helybeli lap. Hej. de nagy baj is az. hogy 
a függetlenségi párt uralmon van azoknak, akik nem 
ehetnek velünk egy tálból cseresznyét.

Homokkerti levelezőnk jelenti: Patay Elnök árva 
malaca a hidlás alá szorult. Lába kitört. Napokban gvü- 
lés. Tárgy: Árva malac folyó ügye.

A Ganz-féle villamossági R. T. hirdeti, hogy ..erő­
átviteli berendezéseket jutányosán készít.“ Hir szerint már 
nagyon sok öreg ur fordult hozzájuk erőátvitelért.

Az »Uránus« villamos színházban mutatták a múlt 
héten ..A vaddisznó vadászatot.“ A képsorozatot megnézte 
tíiczó Gyula is és többek előtt azon gyanújának adott ki­
fejezést. hogy a mozgó képekeket az ő hires vadászatá­
ról vették föl.

Az uj szervezet majd csak 1999-re lép életbe. írja 
az egyik „jólértesült“ lap. Ez aligha lesz sajtóhiba.

Szakegyletet akarnak alakítani a cselédleányok. A 
szakegyleti titkárságra pályázni fognak: Pálfi Jóska új­
ságíró, Áron Miksa, szesznagykereskedő, Gelbmann József 
ügynök, Nagy Pista szappanbuborék, és Hóhér Berei száll- 
ide-szállodás.

Zilahy Gyula színigazgatónak is megkegyelmezett a 
tanács a Széchenyi-elmélet alapján, t i. még az apagyil­
kosnak is meg kell bocsájtani.

Fáber Oszkár szociálista párttitkár hive a szabad­
szerelemnek. de szerzetesi naplójában erről nem tesz em­
lítést.

, Thaly Kálmán eddig mindig bazafiságból tiltakozott 
a kvótaemelés ellen, most meg megszavazza a felemelt 
kvótát haza fiságból. Hát ezt hogy értik meg a csizmadia- 
szin politikusai?- Ez az úgynevezett vaskövetkezetesség.

Sokan csodálkoznak azon. hogy Wölfling Lipót (a 
Habsburg sarj) utcaleányt vesz megint feleségül, pedig 
nincs benne semmi csodálni való, mert családi hagyomány 
a járt ut.

Tilos a színházban a felső ruhát a nézőtérre vinni. 
Bezzeg a színpadon még az alsó ruhát se szabad muto­
gatni.

Próba tűzoltást rendeztek a 30 éves jubilleum al­
kalmával a Piacon az önkéntes tűzoltók, de azért az igazi 
gyakorlat a lakomán volt. az örök tüzet, a szomjúságot 
sikerrel oltogatták.

Somogyi Sándor szobrász alkotása már áll a Füvész- 
kertben. Hiába. Fatal a legény! Bezzeg a Tóth Andrásnak 
már ott sem áll. ahol állították.

Az uj-ócska.
I. jogász: Miért húztad fel ma vasárnap az ócska 

cipődet r
II. jogász: Mert az uj cipőmnek lyukas a talpa.

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

Szegény Veiszlovics is meghalt, a temetés- 
rendező. Lám, aki másnak vermet ás. maga esik bele.

Karsay Kálmán boldogan hirdette, hogy éppen, 
de éppen úgy érezte magár, mint a beteg király a minap.
Az éjszakát nyugtalanul tö. tűrte. keveset köhögött, láz­
mentes volt és pezsgőt ivott.

A tanítók fizetését, mint halljuk, mégis csak 
rendezik. Minden tanító kap három nemzeti bank rész­
vényt, két magyar állami járadékot, szabad villamos 
jegyet és évi 5 korona fizetésemelést. Ezt a pompás 
darabot Palásthy Sándor rendezi.

Uj posta palotát építenek. Nem csoda ! Hogy 
az ördögbe tudná a mai postaépület befogadni azt a 
rengeteg szerelmes levelet, amit a kóristalányok kapnak 
akadémia környékéről ?

A Czája testvérek eltűnéséről szóló hirt ezennel megcáfoljak. 
A vasizmu fiuk mostanában Becsben tartózkodtak, ahol a kvóta fel­
emelésére voltak szerződtetve.

A harmadik vashidat csakugyan felépítik. Ezen a hídon 
ballag Grósz Sándor patikus a törvényhatósági bizottságba.

Belenyesen egy fiatal ember annyira vetemedett, bo^v 
arcul ütött egy úri lányt. Mint értesülünk, a bécsi Jockev-klub és a 
Nemzeti Kaszinó /ana Ágoston ajánlatára a fiatal urat tagjai so­
rába választotta.

a jog-

Vadász és Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6. sz.
Villamos erőre berendezett

l||s igy ár a.
Ajánljuk elsőrangú kocsijainkat a legdíszesebb 
kivitelig. Használt kocsikat becserélünk, eset­
leg megveszünk. Vielt :i szives meghívásra kimegyünk. 
- — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.=====

o o o o o o Telelőn az e;;é*z vidékre : < lő. o o o o o o

JEGYEZZE MEG hogy Hrabéczy Antal rnhafestS és ve- 
gyp.szeti tisztító intézete Debreczen, 

5 Széchenyi-u 4*2 sz. h. van. A gőz- 
musódában a ruhát nem klórozzák. —

>• «, A.,.
1

h .. - s i .- > . -t
- - C A'W. ■■■
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DONOGÁN és SOMOSSY ffiö
Megérkeztek az őszi divat gyönyörű újdonságai, női ruhakelmék, 
---- -----------------  selymek, velezek, ruhadiszekben. —

Le olcsóbb be- 7 X \T A '|'7 i r T r? /~\ 
vásárlási forrás » -cY l iV Ji Ív 11. U

_ divatüzlete Debreezen, Piac-utca ltl. Blouz, gyermek- 
Jha, téli trikó, alsó rulta, harisnya, kesztyű. Női és férfi fehérnemüek.

Draga szivarvég,
vagy

mindőnket érhet baleset.

ma

Suchan s Winkler a színházát 
Az „Otthon -ba helyezvén at, 
Az esetet amint illik, 
Plakátokon is hirdetik.

De arról már ki sem tehet. 
Hogy a hordár szivart szeret, 
Most is azért kuncsorog itt, 
Lesi egy ur szivarvegit.

Óh. de milyen rossz a végzet,
Egy pillanat s már is végzett.
S ezzel arra int ez eset,
Mindőnket érhet baleset.

Magyar ember nem Hasznai mást, csal; a hires hajdúsági 
pedrőt, inelv legjobb bajiisznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona lő fillérért barnienive utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.

Fúlánkok innen-onnan.
Hajdúnánás. Nagy ijedelmet keltett a jelölő gvül".sen az 

a körülmény, hogy tizennégyen jelentek meg rajta, holott csak 12 
megyebizottsági tag helye vár betöltésre. Végre is Baán Gejza 
pártelnök úgy segített a bajon, hogy rövid másfélóns megnyitó­
ban vázolta a politikai helyzetet, mire két jelenlevő megugrott. 
Erre aztán dr. Berencsy Jancsi indítványára a visszamaradt 12 
férfiú Önmagát jelölte.

Nádudvar. A balm a z uj városi állatkiállitás elnökségéhez az 
elöl áróság az alábbi átiratrt intézte :

• • .ökröt tehát nem küldhetünk, de ott lesz képviseletükben 
a főjegyző ur.

Balmazújváros. Az állatkiállitás kitünően sikerült, ott 
volt a vármegye szine-java, még dr. Justh János és Benedek Jankó 
is. A főispán a magtári lakomán igy áradozott:

— Ennyi jószágot, de különösen ilyen szép ökröket ritkán 
Iá tam életemben 1

Lichstcliein Dezső bérlő azonban kitett magáért : megabra- 
koltatta az egész állatkiállit 1st.

Hajdúböszörmény. Benedek János szeretett követünk 
szociálisra lett, mert megutálta a festett erkölcsű politikát. Vénül 
talál Jankó követ, mert eleddig kedvelte a feslett erkölcsöket. 
Vagy talán neki nem volt fe dett ?

Hajdúnánás. Mióta dr. Nagy Gábor belépett a 48-as pártba, 
azóta Baán Gé/a császárkabátot visel. Csiba Elek gözmolnár császár­
morzsát darál, Berencsy Jancsi pedig császárzsemlyét eszik, sőt 
mikor a „Karikás” falánkjain kacagnak a nánási hajdúk, nem 
kékülnek és zöldülnek, hanem sárgulnak és feketédnek, egyébként 
Bécsnek mindent megszavaznak, még a fölemelt kvótát is. Haj, 
megvedlett a nánási világ is. Vagy már az osztrákverő Bocskay- 
hajduk is rákapnak a császárkabátra, császárzsemlyére és a császár­
morzsára, no meg a feketesárgára ?

Nagykároly. A h-ten a „Boszorkányu-t a Ita színtársu­
latunk. Verő Janka volt a boszorkány. No hát az ilyen boszorkány­
tól — ne mentsen meg bennünket az Isten. A városi tanács egyéb­
ként elhatározta, hogy a szinieloadásig minden utcában égjen a 
villany. Azután pedig — átveszi a tücsök csen les birodalmát.

M.-Sziget. Halmi Bódog, most egy assz nnyal bíbelődik 
„Furcsa levelek” címén. Őszintén kivan, uk a ko léga urnák, hogy 
— ö maradjon felül.

Kisvárda. Kiss Gábor pénzügy igazgatói titkár az adóügy- 
osztálynál mindent rendben talált. Kár volt a polgárság zsebeit 
meg nem vizsgálni. Ott biztosan — rendetlenséget talált volna.

Miskolcz. Otven éves a miskolczi színház. Büszkén mond­
hatjuk, hogy színigazgatóink egytől-egyig a magyar művészet ki­
tartó harcosai voltak. Miskolczon nem kell kötelességre tanítani a 
színigazgatót.

Szatmár. Megszűnt a tífusz járvány. Most már lehet enni 
mindent. Inni is lehet, ami tetszik, csak az a fő, hogy legyen miből. 
Hanem a pékek vezetnek Szatmáron. Olyan kicsike zsemlével ked­
veskednek, hogy ma már Szatmáron az emberek — nagyitó len­
csével járnak.

Ez is igazolás.
Postamester: És tudja magát igazolni ?
Jövevény: Itt van az arcképem.
Postamester: Csakugyan Önt ábrázolja. Tessék, itt 

van a pénzeslevél.

Hazai és angol gyártmányú gyapjúszövetek mértek szerinti elkészítése.
Saját gyártmányú fehérnemüek.

^ Habig-különlegességek. ^
T7T71TX7fí C í vmnn férfiszabó és úri divat üzlet
rhNYÜ SÁNDOR debreczen.

Alapittatott 1877.
Nagy választékban bel- és külföldi férfi divatcikkek. 

Gallér, kézelő, nyakkendő, harisnya különlegességek raktára.
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^Jranv PS p7|5cf ékszertár^ak és különlegességek 
yisniBj id w4UdI legszebben, legizlésesebben készülnek
^7fíffPWFí DEBRECZEN, Csapó-utca 30-ik szám. = 
OZiUAE/nEiL Átalakítások és javítások a legolcsóbban

Bőr-lack.gummiövek ^ssstJ V ban, Debreczen, Kistemplombaza

Qnllinrroni anóhcohl/ócol/ oll°k> borotvák, borotváló-készü- 
OUIIMIgCm düölíOöUlVCdCR. lékek és kellékek legolcsóbbak . . . 
---------MENTZÉNÉL Debreczen, Kossuth-utca 4 szám. ==

Vaczak András
szóbéli előjadása sok mindenrül.

Mijóta az villan}- culáp fákat 
az tekintetes fó'mérnyük urnák 
felállítani teccett, jazóta az 
kérdezó'sködó'ktül nyugodalma 
sincs a szegin lendó'rnek. Még 
cilinderes urak is kérelemmel 
vannak abban a tekintélybe, 
hogy tulajdonosképpen ha mán 
fertig leszünk a villanyval, mi­
képpen agg}-a az elő' a esti 
finyezetet. Igenis. Hászen osz- 
tán mint nekünk Mihályi fel- 
őgyelgő ur svarcon vájsz meg- 
teccett magyarázni, hogy a 
gájztul abba az irányzikba üt 
el az villany világítás, hogy a 
villany nem Hauer-ígó’kkel van, 
de a villany-deíót fog ígni 
v-íges-vígig, ameddig íghet. Hát 
valami naszerüjen gyönyörű 
lesz is az, hogy a égisz város, 
pelána az fó'tér ígó' derótokkal 
teccik lenni össze derótozva. Igenis. Mer a gájz világításnál a mos­
tani Hauer-ígó' nízetemhe kípest nem gilt. Ámbátor jezzel nem 
akarván a tekintetes Hauer vendiglös űrt sérelmezni, ki utóvigre 
nem eccer-kéccer aszonta : — Gyucsík rá Vaczak. — de jazonban 
én a villany híve vagyok, mer ha íj éli poszton gyufa nem lítelnek 
teccik előállani, csak szólok a kolléga urnák, oszt ü fej it a fenekem 
alá tévén, a villany culápfán ízibe falmászók, osztán egvre-kettó’re 
rágyuthat a ember az ígó' deróton.

— Naccsád kírem! — Szabadi? Ne tessen annyira össze­
fogni magán a szoknyát, mer a izgat. Tessen elhinni hogy izgat. 
Ehen van ni, mán Zengeji Muki naccságos ur is vissza fordult ön­
kegyed után. Mán peig kírem aláson a csak izgatásra történhetik 
meg kírem. Hát én magamat ajánlom.

üia

Pincérflegma
Vendég: Pincér! mondja, hogy került ez a sváb­

bogár a levesembe ?
Pincér: Azt hiszem, hogy belemászott.

Szabolcsmegyei gyöngénszurók.
Az idők jele. Kiár Andor brittan iái szenet.

Eisler francia gobellint, a verseny áruház angol­
szöveteket, Ruzsonyi stájeri fegyvereket. Blum- 
grundné német oktatást, Rózsa párizsi kalapokat.
Kreisler külföldi kosztümöket, Ungár pedig londoni 
posztót ajánl. A főispánná talán nincsen odahaza ?

A Vay Gábor megfedte Korányit és Major 
Istvánt, mivel osztrák szappant tartana<. \ issza 
adja a kölcsönt az árusítóknak, akik eleget mosdat­
ták az ö alte regóját.

A megyeház előtti teret aszfaltozzák. A 
város irigyelhetné a megyét, ha nem ő fizetné ki a 
burkolás költségét.

A leányegyesület nem adott jegyet az újságíróknak. El­
hisszük. hogy a tagok szívesebben mennének ( ele a jegyváltásba, 
mint a jegyadásba: de ne feledjék el azért, hogy a rózsalánc is 
is többet ér, ha a hímen rovat vezetője csörgeti.

Szabó László prológjában már liliomokról beszél. Talán 
tövise nőtt a Tulipánnak ?

Milotay Pista az uj Magyarországról ir. Rég megmondta 
pedig Széchenyi, hogy Magyarország nem volt, hanem 1 *sz, de 
hogy mikor, arra még ö sem tudott megtelelni

A Szabolcs ismét összeteremtézi a kisvasutat Sehogy s m 
akar vele „ rokon “-szén v ezni.

A Szabolcs Vármegye gúnyolódik a Lengyel miniszter- 
elnökségével. Kár pedig az ördögöt falra festeni, mert megjelen.

A kisvárdai izr. templomba valami jókeresztyén éjjel is 
„betalált“. Ez még nem volna baj, de az már igen, hogy valamit 
el is talált vinni.

Polinszkyt nagyban ünnepük. Mi csak azt kívánjuk neki: 
érje meg az uj állomás felépítését s akkor öt Matuzsálem is báty­
jának szólíthatja.

Az iparosok bemutatják Szigligeti Cigány-át. Látjuk pedig 
nap-nap mellett, a dádékat még pedig leplezetlenii*.

Kovács csendbiztos oda távozott, ahol a csend - biztos.
Zilahy ügye Szabolcsban is kezdi a kedélyeket izgatni A 

vitatkozók azonban beérik az 1 — 2 kuba szivarba való fogadással.
Nyíregyházán a kömivessegédeknek rajztantolyamot nyi­

tottak. De hogy a vakolást hol tanulhatnák meg arra mi is kiván­
csiak vagyunk.

A szabolcsi ref. egyházmegye kiadandó meghívójából: 
A tagok fej vesztés alatt, idéztetnek meg, amely szükség esetén 
több-zör is alkalmazható.

Gáván Kossuth-szobrot állítanak fel. Ennek Nyíregyháza 
képviselete örül a legjobban, mert a közvélemény nem log olyat 
kívánni, amivel a székvárost Gára is megelőzte.

A villamostársaság szerződésileg kötelezve van az újdon­
ságok bemutatására. A héten ki is tett — egy hozz ' ja intézett 
elismerő levelet.

Mindenszentek napját szokás szerint megüljük. Minden 
szentnek pedig maga felé görbül a keze.

Idős I^omádi Mihály
48-as lábbeli készítő a kiegyezésről.

Sőt mi több, annál több.
Kvótázván, ergo, vigyorgó, 
megnyugodván,bárha illetve 
pláne, hogy direkt, de mind- 
azoná tál, sőt ellenben, te­
hát az az, hogy igen csak- 
nemcsak.tehátlan bárha, sőt 
nem illetményezem a 2" n-os 
illetéket, de mindazonáltal 
már csak azért is, hogy 
disztinkváljak, mondván, 
mogorván nevezetesen úgy, 
mint a magas kormányt 
nem kapacitálván, mert hát 
elvégre, végre jó formán a 
kormány szorultságban lé­
vén. nem lévén abban a 
fekális helyzetben, hogy az 
osztrákkal engedékenyebb 
precizitást presszionáljon.
Sőt! Ámbátor a honhaza 
sorsán parirc lévén, lék 
ültetvén, de illetve direkt 
bizalmat szavazok. Igen.
— Éljenek ! — Abcugván a kilépők I — Hentaller! Önt megvetem

ViffVÜ7711!lk ^ legdrágább kincsünkre. Szemünkre a legjobb 
r iljjf a44UUU szakszerűen és vizsgálat után a legjobb mi- 

nőségben és jutányos árban Eőbl Gyula és Társa látszer-üz-
leiében, Debreczen, Piac-utca 63-ik szám alatt kaphatók.

Gummi-, rézbélyegzők. pecsetnyontok Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczen! Ruggyanta-Bélyegző-gyár
és nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám

V •> $7
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Festékkirályhoz
Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 

Kertészeti telep Miklós-utca végén. Posta-kert 87.

Neumann Uvula
festék-kercskc

Dehreczen, Hatvan-utca 5-ik szám

SÍ Rekord Király-olaj ^ Háztartás
petroleum 1 Hier 14 krajcár DEUTSCH-uál, Dehreczen, ttatvan-u.

A jövő század regénye.
— Infantcriszt Bér­

esén)'!, moga miért 
vág edj ólján savanyú 
pufát ?

— Hadnadjos őr ez 
a piszkus Thököly 
kapta házéiról edj 
csopór sólent és kép­
zeli mogát mást edj 
gyorstüzelő' ádjunak.

— Inf-nteriszt Mo­
ny ady Samu, szeretne 
moga már lenni edj 
népfelkelő ?

— Hadnadjos úr­
nak felelek olázattal, 
én nem annyira nép­
felkelő, mint nép­
pel lefekvő szeretnék lenni.

— Össön mogába a mennykő!
— Áztat hadnadjos úr se nem kívánhatja, mert ha most le­

ütne a mennykő, hadnadjos úr is lenne edj — néplefekvő. Ódj éljek.

fésültetett és „fodrittatott“. Nos — mi van ebben —jegyezte meg 
Klaszovitt György, az athléta és bűbájos comb méretű szíjgyártó 
mester, — csak hogy elsg erői legyen a „kar“ fésülni vagy fodritani. 
Hubav Károly ezen súlyos és rá nézve felette hátrányos érvek után 
ezen vádját vissza szíttá.

Porsche Ferenc, Hubay Károly kollégája, ipartestületi al- 
elnük, fogalom zavarban szenvedvén sehogy sem tudta mit jelent 
ez a kifejezés : „Hiány“. Balogh József a másvilágra szállító esz­
közök készítője és fuvarozój t meg Hubay ipartestületi császársága 
alól megszökött elvijárósági tag igy magyarázta ezt meg neki: 
Kérem, önnek van 10 krajcárja, ha ebből elkölt ön 2 krajcárt, 
akkor megmarad még 8 krajcár, a más két krajcár pedig az a 
„Hiány". No, jó, jó — jegyezte meg az „ipartestület alelnöke“, 
akkor is nem „Hiány“, hane n „hiányzik", ezt p<.dig én is értem. 
Karcsi császár Porsche kollégájának ezen tudományos és nagy 
tudásra valló megfeleléséért szívből gratulált.

Löbli Mihály koinmunitás tag, a Kábán és Náthán cég örökre 
megboldogitója i jabb eredményt ért el az Ötvös céget is a bus révbe 
segítette. A cégnek hajó'örött ura „Puskájára támaszkodva mondja 
Mért is adtam fejein a Löbli dolgokra“.

Névtelen levél. Mivel a névtelen levél, a gyávaság leg- 
ocsmánvabb eszköze szemtelen módon napirenden van Kolozsvárt, 
meggátlására Fekete Nagy Béla h. polgármester vállalkozott. Az 
eredményre mi is kiváncsiak vagyunk.

A kis csintalan.
Apa: No, Bandi mit hozzak Pestről neked?
Bandi: Ólomkatonákat.
Apa : Hát neked Idus ?
Ida (négy éves, pirulva): Xetem med — ójomtiszteket.

Egy éjjel Kolozsvárt.
Csak az esti séták alkalmával tapasztalható, hogy öltözkö­

désben mennyire előrehaladott városunk közönsége. M cisz és Tsa 
férfi- és gyermekruha áruháza Deák Ferenc-utca 9. szám a legreme- 
kebb előállításban készít és raktáron tart férfi és gyermek öltönyö­
ket és felöltőket a legkitűnőbb honi, angol és skót szövetekből. A 
sétáló közönség nagyobb része dicséri ruháinkat, mert ami elegáns, 
olcsó és jó, az csak ó\ cisz és Társa cégnél kapható.

kolozsvári csipeszek.
Tímár. Dorgó közjegyzőnek az adjutánsa, nö-kurizátor, 

bieikli-sámpiou nagy rémületbe ejtette az angol nyelvészt, Mstr. 
Pherschy Jóskát. Maga he veit a lámpa szegre akasztott egy bábut, 
melyiöl annyira megijedt Jóska, hogy elhagyta az angol hideg 
vicce és a félelemtől kiizzadt teherrel a rendőrségre futott, mely 
orvosokkal és hulla szekérrel a helyszínére vonult, de a lámpa 
»zögön kel ő tapéntat után sem erezhettek kihűlt combokat. A rejtélyt 
Tímár maga fejtette meg, ki a ruhánalóli öltözékben rohant ki egy 
mellek szobából és tiltakozott az éjjeli csendháboritá« ellen. 
Pherschy Jóskát ezen halott feltámadás annyira, megrémítette, hogy 
a rendőrséggel együtt a legerősebb sziverösitöket vette igénybe 
egész éjszaka. Természetes, hogy az orvosság használása előtt 
tiszta fehérneműt vett.

Nemcsak a bécsi Burgban. hanem Kolozsvárt is van 
Schratt Katalin. Annyi a külömbség a kolozsvári és bécsi Schratt 
Katalin közt, hogy a bécsi „elgyengült férfierÖ miatt“ csak „állást 
közvetít, de a kolozsvári Schratt Katalin „állításért“ „állast, .

Hubay Károly ipartestületi detronizalt császár, az ipai- 
testnleti elnöki szék iek rajongó sz relmese, keztyü kontár, Klein 
Jakab puszi pajtása, az állami gépek hit bizományos i, a „peicen- 
tuális arány“ rajongó rikács szónoklást, hatalmának megmentése 
végett, miután öt leleplezték, ö is óriási leleplezéseket tett. A 
„fekete misék“ rémregényével állott elő, mely szerint lerkál Béla 
fodrász művész az ipartestület elöljáróságának részvétele rnelett a 
„próba f dritáson“ nagyon sok hölgyet fésült és todritott“, vagy

luruezkay Imre
falusi kisbiró érintkezése a néppel.

Tisztelt yelenlívők !
A tekiu'etes körorvus ur máma 

reggel jelentette a tekintetes ;edzö ur­
nák, hogy kend'ek kuzt kiütött ü hasi 
hagymáz. Hallgattam a' ajtó mellől, 
ah -vá állottam, minekelötte a segédjedző 
urnák ötír rumot vanyilijáva' egyvelge- 
sen hoztam vót, oszt mo->" mán térjünk 
a dolog velejire, mer kendfcekbül, amint 
látom, kiszállt a törvíntisztelet. Hász^n, 
hiszen én tudom, mir ül van az a hasi 
hagymáz. Bétakartak kendtek, a rípa 
felszedi sí vei is fercáj ; vannak kendtek, 
oszt n mos mán egyebet se tudnak 
kendrek, mint — hasi hagymásozni. 
Akár teréfának veszik kendtek, akár se, 
de én asszondom kendteknek, hogy ha 
mostanába kendtek közül csak egy is 
keresztlevélír megy a natiszteletü urho’, 
hát én annak tub ül letöröm a derakát. 
Mit gondolnak kendtek, hogy azír 
született a tekintetes >egédjedzö ur, 
hogy szüntelenül csak a hasi hagy- 
mázosoka; iktassa bé a kik fedelii 
köuybe? — Mi? - Lefekü jgyének 
kendtek esti hét órára, a-szondom. 
mer" karhatalmo: kirek az örsparancs- 
nyok urtul. — Oszojj !

fi jiatalság találkozó helye 83?S2Kíoc=£22
a ,.KÖLCSEY“-kávéház. “ao

■ — Szíves látogatást kér : SZINETÁR kávés. -------



Olyan törekvés feltétlenül megérdemlitámogatásun-
■ kát, hol arról van szó, hogy a gazda

minél magasabb arak mellett értékesítse terményeit. Gazdálkodó 
olvasóinknak tehat ezúttal is tudtára adjuk, hogy Mauthner Ödön 
nagykereskedése, Budapesten, a nyáron kezdett akcióját folytatja t 
í. a természettől arankamentes lóhere- és lucernamagért nemcsak 
a napiamul, hanem egyáltalán az itt nálunk elérhető' árnál is lénve- 
gesen magasabb arakat fizet. Helyénvalónak tartjuk tehát a gazdákat 

h,og-v tudassak a Mauthner-céggel, még pedig minta 
ddkeznek ’ ^ arankamcntcs Where-, vagy lucernamag felett ren-

Arany ezüst ékszerek dús választékban legmegbizhatób- 
ban beszerezhetők Kostya János ékszerész­
nél, Debreczen, Széchenyi-utca 1.

Ezer marka egy gyermekért.
Riport a kulcslyukon keresztül.

Németország egyik városkáját an nagy a gyermek­
halandóság. mig a születés szünetel. Ez a tény a 
városka kupaktar,ácsát a következő határozatra ösz­
tökélte: ..Egyezer márka annak az anyának, ki jövő­
ben X várost egészséges fiú-, vagy leánygyermekkel 
gazdagítja“. A határozat méltó feltűnést keltett. íme 
egy részlet.

Szín: egy német hivatalnok lakása. Személy- k : 
a férj, hatvankétéves, a feleség huszonkettő.

Feleség: (pamlagon ülő és szundikáló férjéhez) — Olvastad? 
Férj : Mit ?

Feleség: Amit a lapok Írnak.
Férj : Azok komolysággal nem bírnak.

Feleség: Oh, óh, te vén hihetetlen. . .
Férj : Hát én azt nem is hihetem,

Hogy azért ezer márka jár.
Ha házunkra a gólya száll.

Feleség : Hidd el, nem humbug, igazság.
Hej rossz idő jár manapság.
Nem nősülnek az emberek,
S igy kevesebb is a gyerek.

Férj : Mennykő hányja, nem érdekel.
Feleség: Ugyan, a kedvem ne vedd el. "

Tudod, nagy pénz ezer márka.
S azt a bolond is belátja.
Hogy az élet igy szép. mesés,
Tényleg üdvös intézkedés.

Férj : S mit akarsz kihozni ebből?
Feleség: (szemérmesen) Szeretem magát lelkemből.

Férj: !nagyot ásít).
Feleség: 'merengve; Ezer márka. . ezer márka.

Férj : (hortyog).
Feleság : Izé. . - apus . ezer márka. .

Férj: (motyogva) Mind hiába, mind hiába.
Feleség : No ez skandál, rám se hallgat,

Olyan mélyen hogy is alhat.
Nem szeretem magát . .

Férj : Jó éjszakát.
Feleség: Hát miért vett ön feleséget ?

Férj : Ne kívánj lehetetlenséget.
Feleség: Nem sajnálja a márkákat ?

Férj : (bu-aii) Abból mi nem veszünk házat.
Feleség: (pityeregve) Nem pászolok én magához,

Haza megyek a mamához Xzé.

Szabó Lajos Fiai céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok nő: divatcikkekben. 
===== Óriási választék. —

Őszi és téli czipök, posztó- és börcsizmák legolcsóbban s 
[legnagyybb választékban NEUMANN TESTVÉREKNÉL a 
Tisza-palotában Debreczenben. —

SERVKÖTŐK’
köldök- és haskötő, görcsérharisnya. 
GUMMI- és halhólyag 1 tucat 1 ko­
ronától feljebb a lehető legfinomabbig. 
Női óvszerek legolcsóbban kaphatók.

Ci ni: Kesztyűgyár Nyíregyháza.

káplár ur Villás és infanteriszt Csutak.
— Hogy éli kend ? Úgy níz ki kend. 

mint a pulinkén liizla t oláh. Na, hájjá 
IT kend, kendir is kár vót az ötv.ui pizes bé- 
"" lyeg, akit n keiesztelö le elit e fe ragasztott 

a nádudvari pap. — Kapták! Ha én
aszondom : Húzd ki magad! — úgy ájjik 

llliS *'ei mintha villámhárítót nyelt véna kend 
-1. Vigyázz I Fel a fej ! be a has ! — Ide 
liallgassik kend! Ha rendes házicselédhe’ 
kap bn kend, szimatojja ki kend. hogy a 
tét,sornak vannak-i sziva jai A többi a 
kend dúga Ha hétfü vivr. d n kér marik 
szivar in-ni lesz az ágyam szilire tíve. ne 
lássam m-g kendet t-gy darabba , n er ojat 
lódítok kenden, hogy a nádudvari kússig- 

házit vájogjába" düti be kend. — "\"an kendnél nígy ] íz? — Mi? 
M-kegj hát, ha mondom ! Nahát! Mennyik kend egy ekkis nyak­
éi aj ír. De valami sebesen, mer" ojau bájfoszt adok kendnek, hogy 
hetvenhétezer önálló vá :t.sorompó ugrik ki a két szemijibül. — 
Lófsritt!

Szabad lesz a jövő.
Szocialista agitátor felesége: Ernő, hallottad ? 

szabónőm meghalt.
Agitátor: Hadd vesszen ő, szabad lesz a jövő.

A

Csinos Pista
Kedves Julis

Ne essík zokon, hogy 
ilyen sokáig nem tudtam 
az leveledre megválaszolni, 
de hát cg)- kis ballípísem 
miatt cl vótam egy kicsit 
komandírozva az diciplibe. 
Úgy esett a dolog, hogy az 
falubeli nagy gazda Toká- 
nyéknak berukkolt az na­
gyobbik fiók. a nyálasszáju 
hosszú Tokány fiú, akire 
még otthon nagy vólt a pek- 
kem, oszt" a gácsó ippvg 
az én kezem alá került ki- 
abriktolás vígett. Elő is 
vettem oszt" a fattyut, akit 
amúgy öregfattyusan kiakar­
tam tanítani az katonai ku­
rázsira. Eccer oszt" vélet­
lenül úgy nekiszalatt az pus­
katusomnak hassal, hogy 
menten a krank verterek to- 
szigálták kifelé az spitálba. 
így oszt" az regementz or- 

, , , . vos ur beanzágolt herr
hapmannak, aki oszt lemtis kippen 21 napot nyomott a nyakamba ! 
Na, de majd megkeserüli ezt még a Tokány fiú ! ídes szíp virágom, 
iszom u ki vagyok éhezve, mert, hogy csak minden második nap 
járt koszt, emlikezz_ meg te hüsíges Pistádat! egy pár koronával, 
mert így minden siker elillan belőlem. Ugv hallom, ez a pajkos Ka­
rikás meg mindig kiszerkeszti bennünket," oszt" pellengére adgya a 
mi szövünk titkait, csak jöjjek magamhoz, majd ezeket is a" öklöm­
nek ugratom. Máskülönben, hogy vagy te ídes kis gvöngvtyukom > 
Alig varom az hónap estét, hogy keblemre szoríthassam azt a drága 
testedet : A mostani helyedre nagyon ügyelj Jucsa, mert ezzel igen 
megvagyok eligedye eiig jó hej. Ha egy kicsit szemtelenkednek 
veled az urfiak inkább tűrd el, de ne sokszor ám. mert ha azt meg­
tudom, kihasitlak ! ’ °

Máskíppen ölel, csókol a te hüsíges párod :
Csinos Pista

Ilona créme
42. sz.

és Ilona szappan a legjobb és legárta.írat­
lanabb arcszépitö szer. Kapható Rácz , Ar,- 

u , . . , ., Drogueriájában. Debreczen, Piac-utca
Hungária kávehazzal szemben.
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Győrfi Sándor kötszer, orvosi műszertára, pipere és 
térti divat áruháza

Debreczen Simonffy-utca. (Bérház.

Harisnyaköíö-ipar vállalat. 5SÄÄASSSSÄ
■■ Debrecen, bőtér, l’isza-palota. -----

RptPÍÍPknPif ®s ^'szegényeknek ajánlható kitűnő gyógyhatású 
DClGgGMIGA vörös és fehér gyógyborokat ajánl Márkus Sándor 
qorkereskedő. Debreczen, Hungária-kávéház mellett. Telefon : 567.

Szigligeti-színház
(Nagyvárad.)

Csodálatos dolog, hogy a műsoron egyre 
szerepel a Via özvegv, a Víg Niobe — hangok s 
a közönség mégis olyan szomorú'

Hja — sóhajtott föl egy habitüé — 
onnan van az, hogy a művésznőknek nincs ked­
vük. Nagyon sokat kell szegényeknek lenyelniük.

Olasz operaénekesek játszanak most a 
színházban. Bérezi Gyula már egészen megtanulta 
az olasz kiejtést, a gyönyörök gyönyörűségét:

— Io sono kvarto di kasszato il eonspi- 
razionc tutti frotto trullo con ultimo.

Amire Lovas! Somának is meg van a maga 
olasz felelete :

— La mennykó csapjon belédó, hogy fordulio le a székurielúi
A nászindulóra készül a drámai személyzet.
— Hm hm, szomorkodik egy bájos művésznőcske, a nász, az 

csak megvolna valahogy, de hol van már az induló. A velem 
induló.

Rózsihoz.
Holló fürtű göndör hajad 
Halvány arcodhoz úgy illik. 
Mig szép korai-piros ajkad 
Kéj teli mosolyra nyílik.

Hogyha t emegve nézek rád, 
Szivemben a bánat no : 
Reményem sem lehet hozzád. 
Miért is vagy te kaszimö.

TöíT-töíT.

i d O ' >11G' Sőfiri

elaggva Sárit a csirkés Varga Jóskának. 
Aszongva — teg­

nap ez a csirkés Varga, 
hogy ű megnősül, mer' 
hogy mán i Jes-tova öt­
venkét éves, osztán ű 
mán — aszongva — nem 
tud ellenni asszonnélkül. 
Hisz a feki egyen ki 
Jóskának — mondok, — 
ha asszon kell, hát ko- 
mendálok én neked egy- 
gyet a javábul. Kit he?
— aszongva. — Tudod 
mit ? — mondok, — vedd 
meg tűlem Sárit, rímítő 
ócsón adom. Ne teréfájj
— aszongva. — Úgy 
iltessík az Isten - mon­
dok, — hogy néked 
adom jó pínzir. Gilt a 
vásár — aszongva, — 
ád írté hetvennyóc pínzt
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aszongya. — Tijed az asszon — mon­
dok. — Gyere vélem — aszongva, — oszt' lígy jó erkölccsel a' el­
szállításnál — aszongva. — Mentünk oszt'. Valami izgíkony vót a 
csirkés Varga a' ut közbe. Nem lelte helyit semmikíppen. Vigyél 
mán a' asszonho" — aszongya. — Mingy ott leszünk — mondok. 
Hát valami egy jé) erkocs szorult ebbe a Jóskába. Alig várta, hogy 
Sárival legyik egy koszton. Na, de oszt' vígtíre megírkeztünk. De 
sose látta még Sárit — aszongya. — Hát tény dolog, hogy sose vót

szerencséje a vín hőgyhö’, mert a' istenes Varga mindítig kerülte a 
házam tájikat, pe'ig szívesen láttam vóna eccer-másszor ekis dög­
malacra, tegyük fel a múlt héten, mikor a két kis malac elhunyt 
vót, akiket méltóztattam is emlitísbe tenni a múlt napokba. Na de, 
hogy egyik szómat a másikba ne öcsém, megírkeztünk. Hun van az 
ifijasszon ? — aszongya Jóska — Bemutattam oszt’ néki. Nízett rá, 
mint az ölni való juh a bojtárfattyura. Mit nízzel? -r mondok — 
ez a. Kanyarodik tűle — aszongya. — Pe'ig valami fajin teremtís — 
mondok, — mer' nízzed csak — mondok — mijen rímítő hátránya 
van. akurát, mint a’ ídes annyának, aki világ Hetibe apró jószágba 
déigozott a pircsi soron. Hánhatnék — aszongya. — Én tülem? — 
aszongya Sári, — oszt" a másik szent percbe ojan egy csárdást nyomott a 
csirkés Vargajóska homlokcsontyára a pernye kaparóval, hogy elő­
vette a nígy napi csuklás. A'ut valami szíp kerdájkot csapott Jóska, 
oszt' úgy vitte kifelé az irhát, hogy gojóval se lehetett vóna beérni. 
Vidd hát el a hőgyedet — mondok, — i'kább félárír o-ia adom. De 
bijon még hátra se nízett a’ ebatta, annyira zokon vette a' ütíst. 
Hát ne is kezgyík ki Sárival imijén, amojan fattyú, mer' a' hamar 
kinyutóztattya. Ű néki csak én tudom tejessíggel el huzni a nó­
táját, mer" ha én becsülettel megszíditeml hát két hétig borogattya 
a fejít taposott káposztával. Bijon

t)ebreczeni színészet.
A városi tanács tagjainak a színésznők 

ellen nincs ki-togásuk. Hiába, meglátszik, hogy 
sokat járnaU-kelnek az öltözők, vagyis inkább a 
vetkő/ők körül. — No meg Oláh Károly az — 
irányitó.

Zilahy győzött. A tanács nem mondta 
fel neki a színhazat. Hanem azért Zilahy elmond­
hatja a tanácsi haiátozat mán :

— Még egy ilyen győzelem és elvesztünk.
Zilahy Gyulát a mult hét hétfőn délelőtt 

sokan várták a színházban. Zilaly a tanácsülés 
eredményét megtudandó, felment a városházára.

Mikor visszajött, köiüllálták a színészek és 
színésznők :

Direktor url Milyen ? Fiú ? - Leány ?
— Hermafrodita, — feleli rezignáltan Zilahy.
Zsigmondi Annának polgári pere támadt egyik szabójával. 

Az ügy a járásbíróság elé került. Elébb Zsigmondit hallgatta ki a biró, 
de a vallomásba belesüvit egyszer csalt a szabó :

Tagadom és tagadom!
Én meg állítom ! volt az erélyes felelet. És amit Zsig­

mondy állít, az áll is.
Horváth Kálmán „János vitéz“-e annyira megtetszett valami 

cselédlánynak, hogy tevéiben gratulált a művésznek. Természetesen a 
levél hemzsegett a helyesírási hibáktól, mire Horváth Kálmán meg­
jegyezte :

Nem tud az Írni, aki küldte 5 aki küldte mosogat.
Arkossy Vilmos visszajött a színtársulathoz. Most már boldog 

a magyar és Szabó Irma.
Lónvai Piroska legutóbb mellékfoglalkozásként francia leckéket 

ád Grósz Ferenc földbirtokosnak.
Báthory Marcsa tudvalévőén a Dóczy-intezetbe járt annak 

idején A Marv-Ann" előadásán megnézte egy volt tanárja, ki igy ki­
áltott fel lelkesüiésében :

Ejha, most szeretném ezt a kis lányt tanítani!

]4irsch izakhel és Veselényi Náthán.
— Ión fugok must megboszólni 

magamat a Wekerlén V
— Hodj, hodj ?
— Fel ingok emelkedni az illen.- 

madzagot — két százali kkal.

— Érte engem edj nagy szerencse.
— Hallok én jól?!
— Sak is. Az Izidor fiam meg- /-

bukta megát.
-— És bukta u hány percemre ? Siti} 11
— Tübb száz percentre. Gundol- 

hatod milyen jó gseti'tet sinálta. 
mikur már — le is sukták.

— Az az Izidor von edj jövendőbeli 
nadj ember.

— Sak hadd el. Lesz abból még edj — kép vise'ö is.
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Uraknak, hölcvcknek fí„t,alok“ak é,s öregeknek»tegeétsze-.*7. ,,U,5 J K ’ r,lbh ajandektargyak M E N T Z E 
= áruházában kapható Debreczen, Kossuth-utca 4. szám. —

Kolozsvárt, IZHT1 kö--el-fereg

6unár és Jtájfejü
— A sógorasszonnal tanál- 

koztam vöt a napokba. Rímító'n 
neheztel sógoromra.

— Na hát persze tuggya só­
gorom, azír neheztel rám, mer' — 
én nem neheztelek rá.

— En Vom sógorom mír 
veri a jó Isten a debreczeni cí­
vist. Meg hozzávetó'leg se ílünk 
a nagy urakkal egy koszton, 
oszt" mégis hasasodunk szem­
látomást.

— Hát úgy van sógorom. Pe­
dig szives örömest lennék sovány 
ember, ha mingy' — nem is níz'- 
nének ki beló'lem annyi tehees- 
csíget.

J-fatvan-ufcán.
— Két ur találkozik.
— Pardon ! hány óra ilyenkor uram ?
— Az enyém késik félórát.
— Miért nem viszi el Kopár óráshoz Hatvan-u. 

2. sz. alá
— Éppen oda igyekszek uram. Hallottam mese jó 

órás az a fiatal ember.
— Meghiszem azt. Az anyósom fali óráját nála re- 

peráltattam és gondolja, azóta jóba vagyok az anyósommal.

US

s§¥: 7
— Azt a rézangyalát, vagy ni, 
Ott közeleg egy kínai.

Uri-divat cikkek ^,S3i Aszmann Ferencnél
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szentben.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme Piar-utca 44. Államié kiállítása műterem kapu bejáratánál.

‘.«r/rs „ARANYSAS“.
Tulajdonos Boday Mihály.

Könyveket és könyv- ^ ^ ^ » »<8 gm árért all au- 
tatakat, regisegekek ™doan veszek 
RADIOS SAN DO < Kolozsvár, Szentegy ház-utca 1-só szám.

jogász órán.
Tanár: — Ön amice Lugossy, egy idő óta precizrb- 

ben felel kérdéseimre. — Mi ennek az oka?
Jogász: Nagyon egyszerű tanár ur; esténként a 

v Széchenyi "-ben szoktam kvaterkázni.

kolozsvári JNlemzeti Színház.
Makray Dénes, ki színészetének 25 éves jubileumát ünnepelte 

s kinek tiszteletére hé főn este bankettet rendeztek, életében elmonuotta 
az első toasztot :

„Mint az áldozati bárány állok itt- kezdette beszédéi Makray, 
de nem folytathatta tovább, mert Mátray Kálmán közbe vágott.

-tlát akkor én mi vagi ok ? !
Janovich Jenő, a kolozsvári nemzeti színház hódító direktora, 

részt vett a Makray-banketten. Mint mindenben, itt is az első szó 
az övé volt, ki a lendületes beszédét igy kezdette:

„fia a nyelv arra való volna- . .
„Tudjuk, tudjuk!!“ — mondották harsogó nevetés közt a jelen­

lévők. — Természetes, hogy a nevetéssel legkésőbb Salamon Amal 
hagyott fel.

Ugyancsak Janovich Jenő mondotta beszédjében Makrayról, 
hogy mint a legtisztább velenczci kristály, lelke olyan tiszta s acdos 
lélekkel teljesítene kötelességét. . . Erre újra nevetni kezdenek az egybe­
gyűltek s unisono kiáltották :

„Igen, acélosan teljesítette!“
Sebestyén Géza ezen figyelemért meg is tapsolta a tapsoiókat.
Rajnai Gábor, ki a Makray-ban tetten tragikai komolysággal 

ült egy közép asztalnál, a toasztja alkalmával kijelentette, hogy ő s/üz 
beszédet mond és rögtönözve csinálta!!! Látszik, hogy fuser munka, 
nem is lesz eredménye vágta rá egyik ünneplő . És valóban 

tMakrayné egy cseppet seru volt meghatva a beszéd elvégzése után.
Reményi Sári valóban pezsgő hangulatban volt a Makray- 

banketten . . Ám dicsőségét nem sokáig élvezhette, mert később még 
pézsgőbb hangulatba került Sugár Jolán, ki ezúttal nem Lápossy 
balemnesternek utasításai szerint tartott tánc-próbákat...

Rubos Árpádot, a kolozsvári színház fürge rendezőjét, a nya- 
lárda diszelnökét, kérdezték a Makray-banketten, hogy vannak-e 
kemény gondolatai . Mielőtt a kérdező folytathatta volna, kivágta 
Rubos•

- „Igen, a karomban!!“

Mihály bácsi híradásai.
— A fizet és rendezéséről 

akarok a polgármesterrel 
beszélni

— Akár vélem beszíjjik 
az ur, akár a polgármester 
úrral. Mit kíván az ur ?

— Hogy vagyunk már a 
fizetés rendezéssel ?

— Hát egy szó, mint 
száz, levettük a napirendről.
Meggondolok a dógot teecik 
tudni. Eddig is jó pinzir pi­
páltak az urak. hát aztat 
göndörük fel, hogy ezut meg 
ne pipáljanak felemelt hely­
árakkal.

— Úgy hallom, maga öreg 
jóba van a bizottsigi tag-ok­
kal . . .?

Hat köszönök nékik teecik tudni, mer utóvígre ük szokták 
— meglüni az embert.

tröttjüiüní)

@gg>

\ illamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását leg j Hiányosai) ban és jótáll is 
mellett eszközli i'oliívan l. dehreczeni első 
eiektroteelinikai váliaiata, Kossutli-uteza 1. sz. 
(az udvarlian.i X illannia felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészen raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 108.

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért. DEBRECZEN, Péterfia- 

utca 37-ik szám. -*3

" .. .
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Szerkesztői üzenetek.
Völegényjelölt Az on kedves menyasszonya gyakorta sziv- 

gorcsokrol panaszkodik. Ha a dolog igv áll, okosabb lenne még 
most visszavonulni mert a holtomiglan után bajosan győzi meg 
ő nagyságát — kelmere valóval. Híz' igen.

IC Vilmosáé. Nagysád előtt kedves férje Vilmos odanyilat- 
kozott hogy o - híve a többnejüségnek. IC felett ne méltóztassék 
konyet ejteni nagysad, sót ürülni, mert fenti kijelentés úgysem ölthet 
testet Magyarországon s igy kedves férje csak — nagysádra van 
szorulva. J

Ernöcske. Maga fiacskám nincsen tisztában a következőkkel: 
A gólyák mar elmentek és a mamájának mégis — kis fiúcskája 
született. Okosabb ezt l.rnócskc nem feszegetni mert maga ahoz 
meg nagyon fiatal.

K. Ottó. Ön meg van akadva Malvin nevű tizenöt éves leá­
nyával, felsőbb iskolába jár s mindennap más fiatal ember kiséri 
haza. Keszta. Kérjük kézcsókunkat Malvinkának átadni. Ő belőle 
mese asszony lesz. mert — szereti a változatosságot.

T. Kálmánná. Nagysád arról panaszkodik, hogy a férje Kál­
mán nagyon szereti az italt. De csak uj bort ne inna, — írja nagy­
sád, mert attól olyan hascsikarást kap, hogy egész éjjel az ajtó 
nyitogatásból áll ki. Sebaj ez nagysád. Sőt kellemes. Kálmán tisztul.

li;

fit iM

mn
A »Karikás« 42. számában közölt képtalány helyes megfejtése: 

..A bölcsesség kezdete, az Urnák felelnie-'. Nyertes: Eötvös Béla.

Killer €9e
Debreczen, Piac-u. 14,MindenK,e -bu,orok' K“yes-

cs és kir. udvari szállító
bútorgyára és 
butorraktára

szoiid- és ízléses kiállításban.

SCHWARTZ ARMIN ,iV4«Debreczen. 32.

Ugyanott IMS- häflSIiyä kÖtOdfii 3Ö
Harisnya kötések és fejelesek mérsékelt áron elvállaltatnak.

Nagyvirágu Chrysanth emum ot
= - — nagy választékban és =

*

halottak napjára v̂-

\r rw z~x 4-«* * I o 4™ 8» legszeob kivitcibon 
LliVUrl ajanl, lisztclvllcl:

JANIIK A. ALAJOS Ä«
im- A debreczen! „CÍVIS“ bajuszpedrő
a legjobb bajusz-sodró ! Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a baj tiszt. 1 doboz ára 50 fillér

K eszi tőhelye s tőraktára:

MIHALOVITS JENŐ
gyógyszertára Debreczen.

Takarék-tűzhelyek, ‘S*
Ezüst káiyhafény. Díszes kályhatálcák. Konyhaedények

Sesztina Lajosnál, ?™3.
Debrecenből indul.

Napszak
_________

óra perc Vonat neme Hová

éjjel 2 41 személy Kőrösmező
reggel 4 36 vegyes Füzesabony

b 09 motor Püspökladány
5 10 személy Szatmárnémeti
5 15 „ Szerencs
5 28 motor Tiszalök

délelőtt 8 09 Hajdúnánás
8 51 személy Szerencs
8 57 gyors P.-Ladány Budapest

„ 9 35 vegyes Nagyiéta—Vértes
10 50 Balmazújváros

„ 11 06 gyorsteher Püspökladány
11 11 motor Hajdúböszörmény

délután 12 05 személy P-Ladány Budapest
12 12 Tiszalök

„ 12 19 gyors Máramarossziget
12 24 személy Nyíregyháza

3 41 gyorsteher Püspökladány
3 54 személy Kőrösmező
4 25 Szerencs
4 42 gyors PLadány—Budapest
4 36 személy Tiszalök
4 51 vegyes Nagyiéta—Vértes
4 56 Tiszafüred

este 6 56 gyors Szatmárnémeti
7 — motor Hajdúnánás
7 22 személy Szerencs

10 52 h. teher Szatmárnémeti
S 29 személy Püspökladány

éjjel 10 35 j. P-Ladány Budapest
10 40 Nyíregyházáig

” 2 19 Püspökladányig |

Debrecenbe érkezik.

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel 2 18 személy Budapest
reggel 5 03 Püspökladány

7 15 vegyes Nagyiéta Vértes
6 48 személy Szatmárnémeti
7 40 Tiszalök
7 46 gyorsteher Püspökladány
7 54 vegyes Tiszafüred

délelőtt 8 04 személy Szerencs
„ 8 47 gyors Szatmárnémeti

11 26 motor Hajdúnánás
11 35 személy Szerencs
11 40 Kőrösmező

délután 12 04 gyors Budapest P.-Ladány
1 56 motor Hajdúböszörmény
2 51 gyorsteher Püspökladány
3 5 vegyes Nagyiéta—Vértes
5 31 Balmazújváros
3 24 személy Szerencs
3 20 Budapest P.-Ladánv

„ 3 37 motor Tiszalök
4 21 gyors Máramarossziget

este 6 30 személy Tiszalök
6 43 Szatmárnémeti

„ 6 48 gyors Budapest P.-Ladány
9 50 motor Püspökladány
8 19 személy Szerencs

éjjel 10 12 motor Hajdúnánás
10 16 személy Kőrösmező
10 22 vegyes Füzesabony

” 10 26 személy Szerencs

IÍS;. " * -■
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W" ge van bizonyítva,
hogy papirt, üzleti könj'vet, irodaszert, 

■ dombomyomásu névjegyet és levélpapírt

*i legjobban lehet vásárolni

jjispipa vendéglő és sörcsarnok“
D^sfr-nfeld-t-r 8.

fr. „Kispii
1,1a"' I
W* !

^ Kitűnő

Szives
es pontos kiszolgálás. =====—
pártfogást kér a tulajdonos:
F.XL GYÖRGY.

Valódi francia és angol óvszere1; 
leflnomahb minőségben kap­
hatók 12 darab 4 koronáé t

HELLER MÁRKUS látszerésznél Debreczen, 
Kossuth ra 8 Színház mellett

Az igazi magyar pártolás az, ha CIPŐINKET 
csakis a helyi készítményekből szerezzük be, 
legelőnyösebb ezért, ha cipővasarlas alkalmával

mm laps
Debreczen, Piac-u. 12. sz. a. úri- és nöi-cipész
műhelyét keressük föl, ahol úri-, női- es gyermek-czipők a 

legjutányosabb árakban, merték szerint rend -Illetők.

w

- limes többé Kehes ló! "Sqj

Kun Kehpora f lefjoíbankíi-» _liügo lo sem
köhög használata után ö—5 napra. 1 do- 
ho'. *2 korona és hogy mindenki meggyő­
ződjék ezen állítás igazságáról, próba­
dobozokat is árulok d irabunkén 80 fill 

K-sz.ti KUN ISTVÁN gyógyszerész 
sziklaiiora tori urna Debreczen. Kapható : 
I óth Béla, Miíiaiovits, Muraközi, Kovács, 

Q Sz. Tóth, Grósz Nagy Ferencz. Radákovics,
kleiner. .Mautner, Kóezian gyógyszerész uraknál és a drugeriákhan. 

Ha nem hasznai, arát (most I eznél vagyok) visszadom.

MIHÁLY SÁMUFXNÉL
szépitőszerek ma már elismert legjobb cosmeticus 
készítmények legfényesebben bizonyítja ezt legna­
gyobb kelendőségük. Tessék megkérdezni a főrak­

tárban. Sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaznak, amit legutóbb 
Nábráczky főszolgabíró úrral kiszáll dr. Técky járásorvos ur hiva­

talosan megvizsgált:

a legvastagabb szeplőt, májfoltot, vimmedlit. pörsenést, vagy bárminő 
bőrcsunyaságot biztosan eltávolít, teljesen zsír- és olajmentes, púder 
alá nappal használatra remek ráncfedő, a leghervadtabb arcbőrt öt 
perc alatt üdévé és UntiM ornl/nnfipo éjjelre zsíros hatása gyor- 
bársonvpuhává tesz. IVIdlilu dl u* CMloO sabb. Tégelye 1 kor. és 
1 kor. 60 fillér. Készíti Kun István gyógyszerész szaklaboratóriuma 

Debreczen. Kapható Tóth Béla gyógyszerésznél Tiszapalota.
Ha nem hasznai, árat vissza adom.

ZÁDOR LAJOS UTÓDA 
DIVATTERMÉBEN

az őszi- és téli női divat vál­
tozatos újdonságai szövetek, 
kosztüm posztók, selymek, 
bársonyok mindenféle díszí­

tések,

P- és gyermekj elölt ők
megérkeztek.

Dávidházy Kálmán és 2ársa
könyvkötészet, diszmükészités és dobozgyár.

DEBRECZEN, Füvészkert-utca 9. szám.
Nagvméretben kibővített könyvkötészetünk és diszmüx es 

műhelyünk mellett ajánljuk a mélyen tisztelt közönség fig) el­
mébe legújabban berendezett dobozgyarunkat, hol a kereske­
dők. gyárak részére szükséges áru dobozokon kívül cuki á- 
szati és gyógyszerészeti dobozok mindenféle kivitelben meg­
rendelhetők és gyári áron gyorsan készíttetnek.

A közönség számára gyakran szükséges csomagoló dobo­
zok egyenként is kaphatók.

TÖTH GYULA
vasnagykereskedő

DEBRECZEN. Varosházában.

I V

%

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vashuto- 
rok. szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiken, „HKL" 
és pusztithatatlan SPHINX 
zománcedények.

Skóth Sándor ,eí"""”s»«wm «uiiwi fegyverrakíara
"W Debreczen. Piac utca 75. szám alatt

(aí Ipar- es keresk. bankkal szemben)

Mindennemű állatok és madarak természethü kitömését elvállalja!!!

/
mm
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Első Ridélyi gépoiöi e berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár.

GERSTENBREIN TAÄÄS
’=~> szobrász és kőfaragó-mester.

Saját készitményümárvány,gránit,sye- Pgj g^jß jÓZSBÍ“ lit 25mt, labrador stb síremlékek raktára
Központi gyártelep 

és iroda
Fiók-telepek Nagyvárat!, Nagyszeben,

Dézsma-u. 21.
Déva és Bánpatak.

CSIKK« I5HNO férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a ieg- 
njahb divat szerint készíttetnek. Dús rakta ' bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Értesítés.
Tiszteletteljesen van szerencsénk a n. é. vevőközönség tudo­

mására juttatni, hogy Kossuth- és Battyány-u. sarkán, a° városi 
színházzal szemben a mai kornak meg’íelelőleg eg"y ujjonnan és 
friss árukkal felszerelt

—fűszer es csemege üzletet —
nyitottunk és azt személyes felügyeletünk alatt vezetni óhajtjuk. 
Miért is igen kérjük, hogy a nagybecsű bevásárlásaikkal minket 
felkeresni méltóztassék. Igyekezetünkkel oda fogunk törekedni, 
hogy az igen tisztelt vevőközönséget mindig friss árukkal a leg­
szolidabb árak mellett kiszolgálhassuk és azt állandó vevőinknek 
ineg is tarthassuk. A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, 
magunkat kegyes jóindulatába ajánlva vagyunk

kiváló tisztelettel,

Szepessy Dezső és Társa
fűszer- és csemege kereskedése

Debreczen, Kossuth- és Battyány-u, sarok,

N Q1/ A Pf) QQ "NT A fí-V vízvezeték vállalkozó Debrecen,

E kJ Zj.n.-DU oo Bűül Egyház-tér 5. (Nagytemplommal szemben).
Felvállalnak: Fürdőszoba-, klozet-. csatornázás-, vizvezeték- 

N es szivattyu-felszereleseket. Vízvezetéknek évi jókarban 
2 tartasat jutányos av a i i lvalialjak. Telefon : 557.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es 
ORRCSIPPTETŐKET rövidiám, távol látó,

gyengeiám és operált szemeknek.

===== SZÍNHÁZI látcsövek =====
legtinomald) ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban Kaphatók

FISCHER JAKAB iátszerészné! DebrecenFőtér 23

HAJ-PETRQí.
A legmegbízhatóbb es leg­
gyorsabban ható hajnövesztő, 
tin a fejbőrt és a haj tövét 
esténként Petrollal bedörzsöl- 
jiik, rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj­

hullás. Kapható.

Re ez Hermann Deberozen
„Angyal Droguéria“. Piac-utca 42,

1 T1T0XE! 1 M I • I , ^ kőfaragó mester Debreczen.IX Íj* E ' Boldogfalva-utca 23. szám.

1 Elvállal minden ív mű a 7. éuités torén előforduló kőtnragó1 munkákat, sírsz 1 wz ó«ck‘T.sír -miokvkot a legdi<7,v<ol"1V kivivőben. iran vozást,réiíi Mromhdvíx heivroál ita>á*.

• — A megrendelt sei. pontosan és jutányosán teijesittetnek —
Kő törmelék kaphat j udvar töltésié vagy járdákra

pO Ä TÍIV rronir Debreczenben, Egyháztér 5. sz.
uJ/illlI r ijlliuiiu <a Nagytemplomnál)

Ajánlja 10,000 kötetből álló magyar és német kölcsönkönyv- 
tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
egillendőbb árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kelcsönköoyvtár jegyzék. — Telefon 296.

Az erdélyi részek régi aranykorát varázsolja viss z
C f n p E TÍ MflO ékszerész, műötvös 
AauUÄ JnllUlJ és egyházi szerek 
műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren.
Nagy raktár: Mindennemű ékszerekben és 
sajatkészitményü ezüstnemüekben Angol 
rendszer szerinti előnyös felié elek mellett el­

adás részletfizetésre is.
Legújabb képes árjegyzék ingyen és 
= bérmentve. =====

w

Sí ju./
műasztalos áru gyára Kolozsvárt. Gyár-utca 3-ik

Készít mindennemű ezen szakmába vágó munkákat, 
gőzzel szárított anyagból. Nevezetesen
templomi és iskolai berendezéseket, disz bútorokat.

Kizárólagos készítője az erdélyi részekre, valamint 
Szilágy és Biharmegyékre az

IDEÁL PATENT
por-, szél és vízmentes tetőablakoknak.

Tervek és költségvetések műszaki irodájában.
r^'T^'TVTVTV

<► <► <> <> 4> <> 4> <► <► <> 4k

► 4

FBLIX-GYOGYFÜRDŐ.
Teli és nyári gyógyhely Nagyvárad melleit.

= Európa leggazdagabb kénes hőforrása. - ■—
Víz hőfoka 50° C. Gyógyjavallat fürdő' alakjában: csűz 

freumc- és köszvény ellen. Női betegségeknél: idült méh- 
és petefészek gyuladások, méh hurut, medencebeli sejt- 
szövet-lob és izzadmánynknál. Ivó gyógymód alakjában: 
idült gyomor nántalmaknál, makacs székrekedésnél, máj­
us epehólyag betegségeinél, sárgaság és epeköveknél 
meglepő' gyógyhatás.

október hó 1-töl 
május hó l-ig.

I-ső rendű napi ellátás: Szoba, fűtés, világítás és fürdés: 
naponként 7 korona

OT5“ Prospektust küld az igazgatóság HM

Penzió rendszer:

► <> 4 ► 4> 4k » 4 <► <► 4k 4» 4> 4> » « « O O « <

,Zárni“ cipőgyár
r.-t. főraktára Debreczen, Píac-u. 48.

Valódi -»(i

magyar cipők.
A legnagyobb és legolcsóbb dús 
o raktár mindenfajta cipőkben, o

V'

“rsljgfí

■II

E:
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XL
Alkalmi ajándékok

/Hm ékszerekben es orakban / At
pintér 6usztáv U

áron I P?s*mü.ye^> regények s mindennemű könyvek, legrit- 
# * káöb küliöldi levélbélyegek léi áron csakis Harmathy
Pál an tiqu ári urnában kaphatók Debreczen. Fii vészkert-utca 14. i.eo-- 
magasabb áron vásáiol egyes müveket és egész könyvtárakat régi­
ségeket és régi levélbélyegeket. Egészségi szivarkaliiivelv kiilönfe- 
gességek legolcsóbb beszerzési forrása. Könyvjegyzék ingven

líráktól lPVPtptt "cska ruhákat igen tisztességes árban vesz
mqfttm IKVKIKH Rosenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

Martel-Gognac J. & F. Martell egyedüli főraktár Deb- 
reczeu és vidéke részére Váray Józsefnél.

posztó- és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Deb- 
reczen. Kossutli-u. 1. Brassói szövetek kizárólagos raktára.

SyPftPfli ßVllb TABBAY JÓZSEF utóda órás és ék- _ 
—»'••jvWi WJt Uifl szer kereskedő Debreczen. Piac-utca IS. 
szám (Tisza-palota). Nagy óraraktár és javító műhely.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakájok, üzletek és egyéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a le»-

enr?eiemmdZak" GANZ'féle VÍIIa!110SS3gÍ R.-Í. Sértésévé
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségveiéssel bárkinek díjtalanul szolgál. - Világító- 
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

Goldstein Karolina (férj. Hoffer)
Sgr mellfflző műterme
Zongorák, pianmók, cimbalmok bérbe kaphatók : Schmidt S. zon­

gora és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 73.

Valódi John-Jéle gőzmosó-gép kapható Csakis Veréb Lajosnál 
Debreczen, Eötvös-uica 6. szám.

ÓrakÓS7lfÓS PS íaviiasolf a legolcsubban, 2 évi jótállással n Ki JdVIldíUK Gaspariki Keresztesi Antal óra-
készitőnél eszközölhetó'k. Debreczen, Piac u. 12. sz. (Stenzinger-ház)

poloska-irtó Schwartz Izsó lakába : Debreczen, fiaivan-u ca 28. 
szám. AAeghivásra vidékre is elmegy.

LÁMSÁNDOR
üveg-, porcellán- és lámpa raktára

Debreczen. Piac- és Hatvan-u. sarok.
A legújabb angol bronz asztali 
lámpák, angol bronz salon lám­
pák, angol bronz hálószoba lám­

pák megérkeztek.

Legjobb szag- és füstmentes amerikai petroleum,

lVTáfVlP TíÓDflQ légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
111 cl UJJ ö u dlluo reczen. Peterfia-u. 19 Telefonszam 321.
Légszesz, vízvezeték, angol dóséit, csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezési, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen.

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek. #

===^= Európa legnagyobb —

..URANUS“
villamos színháza Debreczen. a vásártéren. &

Legjobb szórakoztató hely.
Minden második nap teljesen uj műsorral előadásokat tart.
A színház szellőztetve van. TBC ysS7" Kényelmes ülőhelyek.

Előadások: Hétköznap este 7,8 és 9 lírakor, vasár- és ünnep 
napokon d. u. 4 órától este 11-ig óránként
I, . , , , páholy ülés 1 K Il-od rendű................................ 40 f
H8lV3r3K I zartszek. . 80 f. Ill-ad rendű . 20 f

' I-ső rendű 60 f. Szigorúan családi műsor.
A n. é. közönség szives pártfogását kérik

Suchán es Winkler.

Neumann Nándor vegyészeti gyára Debreczen,
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= Kerékpárok, varrógépek, ■
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 
mellett kaphatók az újonnan megnyitott üzletünkben

De1 reczen. Piac utca 8-ik szám:

ROSENBERG és HAMMER

Férfi-, fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

===== Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. == 
0 0 0 0 DEBRECZEN. Kistemplom mellett, o o o o

mi
emény- 
Toldó

^ninden l-'ÓTr>f''rivT meqiavii

6S testvérénél Debreczen

m

Nincs többé ”8# 
fiiö szobafiist!!

A JOHN-féle
kéménytoldóü
minden kéményt me^javit.

Leszállított olcsó árak.
Kapható:

Lukács Vilmos
- Hatvan utca 5 ik szám.

.»pontoson sí mr varrni Konyvnyomda-vanamv® 907—2031


